Karel Poláček – Bylo nás pět
Obecné informace:

· autor vzpomíná na své dětství v Rychnově nad Kněžnou (Orlické hory). 

· Vypravěčem a zároveň hlavním hrdinou je školák Petr Bajza (vyprávění v ich formě). 

· Kniha je poměrně volným sledem jednotlivých příhod a dobrodružství, které potkávají vypravěče a jeho čtyři kamarády: Čeňka Jirsáka, Antonína Bejvala, Edu Kemlinka a Pepka Zilvara z chudobince.

· Do světa dětských hrdinů vstupují vyhraněné typy dospělých - až na výjimky jsou to typické městské figurky, často charakterizované jen jedinou vlastností (lakomý strýček Vařeka, pomlouvačný pan Fajst, „praštěná holka“ Rampepurda, řezník Štverák, který „si musí namlouvat v jednom kuse Andulu, co slouží u důchodních", a tak mu mohou psi Pajda as Amorem krást buřty…).

· Dobře vystižen je model typické, správně fungující rodiny první republiky - milující ale přísný tatínek, ochranářská maminka, kárající tatínka za přísnost a rozjívené dítě, se kterým se však čtenář dokáže ztotožnit a kterého si velmi snadno oblíbí 

· Postavy se dále nemění, jsou před nás postaveny takové, jaké jsou, jejich charaktery zůstávají v celé knize stejné - typizace postav (X důraz je kladen na rozvíjení děje)

· Zdrojem humoru a komiky nejsou jen veselé příhody a klukoviny, ale také jazyk, který spojuje zcela spisovné či knižní výrazy se slovy expresivními 
· ustálená slovní spojení odposlouchaná ze školy i z domova se mísí s knižními výrazy, germanismy a s klukovskou hantýrkou – vedle sebe tak najdeme knižní spojky pročež, načež, jelikož, dnes již zastaralé sloveso praviti, ale i např. dětsky zkomolenou podobu slova revolver – levorver. 
Např.: „Pak byly ještě jinačí vozy, z kterých se ozývalo děsné řvaní, jelikož tam byla zavřená cizokrajná zvěř, a ty vozy zapáchaly velice neobyčejně“
· Z kompozičního hlediska lze román rozdělit na 2 části:

1. část – popisuje jednotlivé vylomeniny a dobrodružství Petrovy party (neslavný pokus o ochočení 
  
 divokých vos, „požár“ městečka z ukradených papírových krabic, bitvy s Ješiňáky a 
 
 Habrováky, žebrání    na poutních procesích…)

2. část (poslední dvě pětiny textu) - Péťův horečnatý sen za jeho onemocnění spálou: pod  
  
bezprostředním dojmem z cirkusové produkce v něm putuje se svými přáteli a slonem   
 
Jumbem do Indie, což autorovi skýtá vítanou příležitost konfrontovat exotiku s   
  
maloměstskou realitou. 
· Titul knihy, který označuje počet postav, se objevuje v textu opakovaně jako jeden z návratných spojujících motivů. (Péťa často konstatuje, že na tu kterou lumpárnu jich bylo právě pět a znovu vyjmenovává, kdo všechno se „akce“ účastnil)
· Román napsal Poláček krátce před odchodem do Terezína v roce 1943, poprvé vyšel rok po válce. (Karel Poláček byl z Terezína převezen do Osvětimi a následně se zúčastnil pochodu do koncentračního tábora Gleiwitz, kde byl nacisty roku 1945 popraven) – román je částečně autobiografický, vzpomínky na vlastní dětství umožnily Poláčkovi únik z kruté válečné reality
· Roku 1995 bylo dílo zfilmováno jako šestidílný televizní seriál (režie Karel Smyczek).
Podrobnější charakteristika postav:

· Péťa Bajza – 
vypravěč; veselý rošťák, kterému není žádná lumpárna cizí; inteligentní kluk s velkou 
 

představivostí

· Tonda Bejval – 
Péťův spolužák; "vynálezce" (především různých bláznivých nápadů a vylomenin, ze 
                           kterých kouká jenom výprask); hodně si o sobě myslí
· Čenda Jirsák – 
Péťův kamarád; je nábožný. Ale jeho koníčkem je sbírání nejroztodivnějších hříchů ke   
 

svaté zpovědi
· Eda Kemlink - další z kamarádů, syn berního úředníčka, puntičkářský a akurátní stejně jako jeho otec
· Pepek Zilvar - z chudobince; kouří a vede dospělé řeči; je statečný, ale také nejdrzejší
· Tatínek Bajza - 
majitel obchodu se smíšeným zbožím; přísný, ale zároveň i laskavý; sem tam poněkud 
 

opatrný na peníze

· Maminka Bajzová - hodná, rozumná, často zmírňuje tatínkovu přísnost

· Kristýna - 
služka, pochází z horské vesnice Rampuše (odtud posměšná přezdívka Rampepurda); 
 

bláznivá holka, která se všemu směje; Péťa ji rád škádlí (chcíplá myš v Kristýnině kufru)
· Eva Svobodová - dcera cukráře; Petrova favoritka

· pan Fajst - 
místní občan; starý mládenec; zapšklý moralista (kontroluje, zda chodí kluci do školy řádně 
  

upraveni a zda dostatečně hlasitě zdraví); milovník starých časů a především mravů

· Vařekovi (strýček a tetička) -  
lakomci, závistivci, nikomu nic nepřejí (kontrolují, zda Bajzovi příliš 
 



neutrácí za dobré jídlo nebo, když Péťa onemocní, za podle nich    
 



zbytečného lékaře
· pan Zilvar - otec Pepka Zilvara; bojoval ve válce a přišel o nohu; žije v chudobinci; alkoholik a žebrák
· Otakárek Soumar - syn továrníka; osamělý (vychovatelka ho hlídá jak vzácnou skleníkovou květinku – nesmí se uhnat, aby nenastydnul; nesmí se jen tak „poflakovat“ u rybníka…); má zálibu ve čtení mayovek, verneovek a podobné literatury; partou spíše trpěný
· Ješiňáci a Habrováci – znepřátelené „bandy“ kluků

Podrobný obsah:
Petrovi rodiče vlastní obchod. Petr má malou sestřičku Mančinku a staršího bratra, který už s nimi nebydlí, ale pracuje v Sudetech. Petr se často z legrace pere se služkou Kristýnou, které říká Rampepurda. Dělá jí naschvály - například dá Kristýně do kufru mrtvou myš, aby se lekla. Ale potom dostane vynadáno a brečí. 
On a jeho čtyři kamarádi prožívají různá klukovská dobrodružství. Ve městě je biograf, kam kluci rádi chodí. Lezou tam tajně, aby nemuseli platit. Chlapci si také chtějí ochočit vosy, ale to se jim nepodaří. Čtou dobrodružné knížky a chtěli by cestovat, plánují si cestu do Itálie, kterou ovšem neuskuteční. Chodí se koupat k rybníku, Zilvar zachrání tonoucího chlapce Vénu. Hoši se perou s nepřátelskými Ješiňáky a Habrováky. Dělají si legraci z pana Fajsta, který věčně pomlouvá mládež, která ho nezdraví. Petr byl také několikrát navštívit Otakárka, který chce kamarády, ale nemá je, protože je bohatý a nesmí se s ostatními dětmi kamarádit, aby nepochytil špatné způsoby. 
Příbuzní Vařekovi jdou občas Bajzovi navštívit, ti před nimi skrývají, že mají k obědu husu, protože by je za to Vařekovi kritizovali, že mají maso a člověk se pak diví, kam ty peníze přijdou.
Když do města přijede cirkus, Petřík touží vidět cizokrajná zvířata, proto je velmi hodný, pozorný, poslušný, nápomocný a vzorný, až to rodičům připadá podezřelé a myslí si, že onemocněl. Učí se, hraje na housle, nechodí ven s ostatními, hlídá Mančinku a nepere se s Rampepurdou. Jeden chlapec z cirkusu, Alfons Kasalický, chodí s ostatními do školy. Kluci jsou hrdí, že s ním mohou kamarádit. Petřík nakonec přesvědčí rodiče, aby šli společně na jedno představení. V cirkuse je i Zilvar z chudobince, který tam pracuje, a proto může představení zhlédnout bez placení. Petr a ostatní kluci chtějí v cirkuse taky vypomáhat, proto nosí zvířatům vodu. Přijde za nimi i Otakárek a taky jim pomáhá. Ale jeho vychovatelka udělá hysterickou scénu, že Otakárek je z bohaté rodiny a nebude dělat takovouhle práci. Ředitel cirkusu poté vyhodí všechny chlapce, pročež mu Čeněk Jirsák vynadá a má originální hřích ke zpovědi: „vynadal jsem cirkusákovi“.
Petr onemocní spálou. Zdají se mu dobrodružné sny, které považuje za skutečnost. Ve snu mu tatínek koupí slona indického - Jumba, který umí mluvit. Slon je obdivován celým městem. Spolu s Jumbem, Evou a ostatními kluky se vypraví do Indie. Navštíví krejčího, který pochází z Čech, spolu s ním se vypraví za maharádžou. Účastní se lovu tygrů. Zilvar se zamiluje do maharádžovy dcery a požádá o její ruku, je však dán do vězení. Princezna steskem onemocní, její matka má o ni strach, aby si něco neudělala, a proto přesvědčí maharádžu, aby dal Pepkovi Zilvarovi šanci. Ten je vyveden z kobky, jsou mu dány tři otázky s tím, že pokud je zodpoví, dostane princeznu za ženu, a pokud ne, bude o hlavu kratší. Zilvar je ale chytrý a dá pohotové odpovědi, brzy poté se koná svatba. Bohužel to Pepkovi všechno vstoupí do hlavy, takže už nemá o své kamarády zájem. Ti se mu rozhodnou pomstít a Tonda Bejval po něm hodí během svatebního obřadu zkažené pštrosí vejce. Zilvar se vrhne na Petra a princezna na Evu, načež se strhne všeobecná mela. Pak se Péťa probere a zvolna mu dochází, že se mu to všechno jen zdálo.

